
 

Doc
Title
Sou
Refe
Acti
Date
A. A
1. Ti
2. R
3. R
4. Su
5. R
6. C
 
 

B. T
1. C
 
 
 
 

2. N

3. Pr
 A

 C
 F

4. Is
 
 
 

5. W
Post
 

Unive

c Type 
e 
rce 
erence 
ion 
e 

Administrat
itle: 

Requester's nam
Requester type

ubmission da
Requester's ref

hoose one of 
This is a c
(or) More 

Technical – 
hoose one of 
a. This prop

Propos
b. The propo

Name 

Number of cha

roposed categ
A-Contempora

C-Major extin
-Archaic Hie

s a repertoire 
a. If YES, ar

in Ann
b. Are the ch

Who will pro
tScript format

publishing t

ersal Multip

W
U
C
W
F
2

tive 
 Upd

me: 
e (Member bo
ate: 
ference (if ap
f the followin
complete prop

information 

General 
f the followin
posal is for a n
sed name of s
osal is for add
of the existin

aracters in pro

gory (select o
ary  B.1

col
nct  D-A
eroglyphic or 

including cha
re the names 

nex L of P&P
haracter shap

ovide the app
t) for 
the standard? 

 

ISO/IEC
ple-Octet Cod

Secr

Working Gro
Updated Pro
China 
WG2N3598
For consider

012-9-10 

ated Proposa

ody/Liaison/I

plicable): 
g: 
posal: 
will be provid

g: 
new script (se
script: 
dition of char
ng block: 

oposal: 

one from belo
1-Specialized
llection) 
Attested extin
deographic

aracter names
in accordanc
document?

pes attached in

propriate com

Weifan

1

C JTC 1/SC 
ded Charact
retariat:  A

oup Docum
oposal for en

ration by WG

al for encodin

Individual con

ded later: 

et of characte

racter(s) to an

ow - see sectio
d (small 

nct 
 G-Obsc

s provided?
ce with the “c

n a legible fo

mputerized f

ng Beida Jade

ISO/IEC JTC1/SC2/W

2/WG 2  
er Set (UCS)

ANSI 

ent 
ncoding Nyu

G2 

ng Nyushu in 
China 

ntribution):

ers): 
Nyu

n existing blo

on 2.2 of P&P
B B.2-Spe

collecti
 E-Mino

cure or questio

character nam

orm suitable f

font (ordered

e Bird Huagu

DATE: 201

) - ISO/IEC 

ushu in the S

the SMP of th

Mem
20

 

ushu 
ock: 

 

P document):
ecialized 
on) 

or extinct 
onable usage 

ming guideline

for review? 

d preference: 

uang Imagese

12‐9‐10 

10646 

 

SMP of the U

he UCS 

ember body 
012-09-08 

Yes 
 

Yes 

 

390 

: 
(large 

e symbols 

yes 
es” 

 
Yes 

True Type, 

etter Co., Ltd.

G 2 N4341 

UCS

 
 
 
 
 

  
 
 

  
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

or  

  



 2

 
 

If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and 
indicate the tools 

 

 used: chenzh@cesi.ac.cn  

6. References:   
 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) 

provided? 
Yes  

 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or 
other sources) 

 

 of proposed characters attached? Yes  

7. Special encoding issues:  
 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as 

input,  
 

 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please 
enclose information)? 

No  

   

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed 
Character(s) or Script that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing 
of the proposed character(s) or script.  Examples of such properties are: Casing information, 
Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, 
widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation 
behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode 
normalization related information.  See the Unicode standard at http://www.unicode.org for such 
information on other scripts.  Also see http://www.unicode.org/Public/UNIDATA/UCD.html and 
associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode 
Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 

C. Technical - Justification  
1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No  
 If YES    explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   
 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? Yes  
 If YES, with 

whom? 
the Government of Yongzhou; The Committee for Female’s Script 

(Nyushu) of Chinese Folk Literature and Art Society 
 

 If YES, available relevant   documents:   

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   
 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes  
 Reference: Nyushu was used by women in Jiangyong and now by local people.  

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) common  
 Reference It is widely used for communication and tourism development by local people  

5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes  
 If YES, where?  Reference: Jiangyong, Hunan, China  
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6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed 
characters be entirely  

 

 in the BMP? No  
 If YES, is a rationale provided?   
 If YES, reference:   

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than 
being scattered)? 

Yes  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an 
existing  

  

 character or character sequence? No  
 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   
 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  
 existing characters or other proposed characters? No  
 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   
 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or 
function) 

  

 to an existing character? No  
 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   
 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of 
composite sequences? 

No  

 If YES, is a rationale for such use provided?   
 If YES, reference:   
 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic 

symbols) provided? 
  

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    
  control function or similar semantics? No  
 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)? No  
 If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?   
 If YES, reference:   

 

D Updated Proposal 

I  Revision List 
This is an updated proposal with revisions: 
1. Add one character: Nyushu Mark. And name it with “DIE”. 
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2. Update fonts and explanations of glyph/font modifications. 
3. Change the name “Nüshu” to “Nyushu”. 
4. Add a table based on the phonemic values for finals and initials with the intended 

conversion of each of the values into the names in ASCII. 
5. Revise the conversion of the values into the names in ASCII: the final [ɯ] is 

transfered into W; the initial [ȵ] is transfered into NJ；remove “Y” and “W” added 
to the beginning of syllables without initials. 

6. Uptate some names of the character accordingly and highlight the new names in 
yellow mark. 

 

II  The Main Part of the Revision 
About the allographs.  
Allographs are common phenomenon especially in the minority scripts. Because Nyushu 

has not finished the process of standardization, and most of natural women knowing the script 
well went to heaven, many people or even scholars created some new characters subjectively. 
So if taking the later-created characters and all the into consideration，Nyushu would lose its 
original appearance. 
    The Committee for Female’s Script (Nyushu) of Chinese Folk Literature and Art Society 
suggested to the local government that the representative graphs are prior to be taught in the 
school to make it normal. So the representative graphs are prior to be encoded first. We will 
deal with allographs in the later time. 

In conclusion, the character set we propose encoding is the basic representative graph set, 
which is scientific and integrated.  
(Ⅰ) Order rules 

390 basic characters included different-origin ones are encoded. These graph are in good order 
by the amount of strokes from small to multi separately. And within the same amount of the stroke, 
we order them by their sound: finals, initials, and tones. There is a principle of the amount of the 
character: only two basic strokes existing in Nyushu, the dot and the curve (mainly referring to 
arc), which is traditional writing rules for the Nyushu elderly women. Even a circle is made up by 
two arcs. 
The final order: 
a ua ya ie ø uø yø u y  i iu u yu y  ai uai yai au iau ou iou  uo  
yo u yn a ia ua ya  o io i  
the initials order: 
p p‘ m f v t t‘ n l ts ts‘ s t t‘   k k‘  h  
the tone order:  we present them in the form of five-degree contour tone marks. 
./44/  /.42/  /.35/  /.13/  ./21/   /.33/  /.5/ 
(Ⅱ) Character names 
   We name the characters with the Chenguan sound (spoken in the local 
town)which is the standard pronounciation of Nyushu. Local women like to read 
Nyushu in Chenguan Sound as a graceful action. Following the rules of naming 
characters of the UCS, we spell their sounds with Roman scripts. 
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   Each of the symbols and marks in the proposed Nyushu character set ought to be 
of one-one correspondence with one code. –A/B/C/D plus the Roman scripts after to 
distinguish the tone. 
 

Conversion of the values into the names in ASCII 
initials ASCII finals ASCII 
a A  p P 
ua UA p' PH 
ya YA m M 
ie IE f F 
ø EO v V 
uø UEO t T 
uə UE t' TH 
yə YE n N 
ɯə WE l L 
i I ʦ TS 
iu IU ʦ' TSH 
u U s S 
yu YU ʨ J 
y Y ʨ' Q 
ɯ W ȵ N 
ai AI ɕ X 
uai UAI k K 
yai YAI k' KH 
au AU h H 
iau IAU   
ou OU   
iou IOU   
əɯ EW   
uoɯ UOW   
yoɯ YOW   
uɯ UW   
yn YN   
aŋ ANG   
iaŋ IANG   
uaŋ UANG   
yaŋ YANG   
əŋ ENG   
oŋ ONG   
ioŋ IONG   
iŋ  ING   
ŋ  NG   
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E.g.  ie33  NJIE-A;  sɯə33  SWE-A. 

 (Ⅲ) About the font  
There are no unified standards and rules for Nyushu and many graphs seem vague. So 

after we picked the chosen characters, we invited the local calligrapher to write the picked 
Nyushu characters one by one. Then we scanned the handwriting, processed it by Photoshop 
and use FONTCREATOE professional tools to make a preliminary font. the font of Nyushu 
characters is greatly improved by Weifang Beida Jade Bird Huaguang Imagesetter Co., Ltd 
which is famous and professional in China. And the codes of characters begin from 1B000 to 
1B185 with 390 graphs included. 
(Ⅳ) Code-point table 
 

Nyushu graph 
The code-pionts in this table were proposed in the last proposal N3598. We retain the codes of 
characters for viewing and comparing purposes. 
Nyushu Characters HEX  NAME 

 1B000 Nyushu character YI-A 

 1B001 Nyushu character NA 

 1B002 Nyushu character TSHA 

 1B003 Nyushu character IE-D 

 1B004 Nyushu character PEO-A 

 1B005 Nyushu character SWE-A 

 1B006 Nyushu character PHIU 

 1B007 Nyushu character U 

 1B008 Nyushu character XYA-A 

 1B009 Nyushu character TIE 

 1B00A Nyushu character NJIE-A 

 1B00B Nyushu character TEO-A 

 1B00C Nyushu character QHYE 

 1B00D Nyushu character FWE-A 
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 1B00E Nyushu character LIU-A 

 1B00F Nyushu character SIU 

 1B010 Nyushu character THU-A 

 1B011 Nyushu character NJYU-A 

 1B012 Nyushu character VAI 

 1B013 Nyushu character KAI 

 1B014 Nyushu character KHAU-A 

 1B015 Nyushu character KOU-A 

 1B016 Nyushu character JIOU-A 

 1B017 Nyushu character LIANG-A 

 1B018 Nyushu character XIANG-A 

 1B019 Nyushu character TSHENG 

 1B01A Nyushu character SONG 

 1B01B Nyushu character MA 

 1B01C Nyushu character LA-A 

 1B01D Nyushu character FA 

 1B01E Nyushu character KHUA-A 

 1B01F Nyushu character THEO-B 

 1B020 Nyushu character TSEO-A 

 1B021 Nyushu character FWE-B 

 1B022 Nyushu character TSWE-A 

 1B023 Nyushu character TI-A 
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 1B024 Nyushu character XI-A 

 1B025 Nyushu character FU-A 

 1B026 Nyushu character FU-B 

 1B027 Nyushu character FU-C 

 1B028 Nyushu character JYU-A 

 1B029 Nyushu character JYU-B  

 1B02A Nyushu character FAI-A 

 1B02B Nyushu character HAU-A 

 1B02C Nyushu character LOU-A 

 1B02D Nyushu character LIOU-A 

 1B02E Nyushu character JIOU-B 

 1B02F Nyushu character XIOU-A 

 1B030 Nyushu character QYN 

 1B031 Nyushu character FANG-A 

 1B032 Nyushu character VANG-A 

 1B033 Nyushu character SANG 

 1B034 Nyushu character KANG-A 

 1B035 Nyushu character NENG-A 

 1B036 Nyushu character THENG 

 1B037 Nyushu character PIONG-C 

 1B038 Nyushu character IONG 

 1B039 Nyushu character QY-A 
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 1B03A Nyushu characterXYA-C 

 1B03B Nyushu character NIE-D 

 1B03C Nyushu character LIE-A 

 1B03D Nyushu character JIE-A 

 1B03E Nyushu character NJIE-B 

 1B03F Nyushu character NJIE-C 

 1B040 Nyushu character IE-A 

 1B041 Nyushu character IE-B 

 1B042 Nyushu character MWE 

 1B043 Nyushu character VWE 

 1B044 Nyushu character TWE-A 

 1B045 Nyushu character MWE-B 

 1B046 Nyushu character VWE-A 

 1B047 Nyushu character TSWE 

 1B048 Nyushu character SW 

 1B049 Nyushu character SWE-A 

 1B04A Nyushu character SWE-D 

 1B04B Nyushu character JI-A 

 1B04C Nyushu character XI-A 

 1B04D Nyushu character I-B 

 1B04E Nyushu character LIU-B 

 1B04F Nyushu character NJIU 
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 1B050 Nyushu character XIU-A 

 1B051 Nyushu character MU 

 1B052 Nyushu character YU 

 1B053 Nyushu character QY-B 

 1B054 Nyushu character QY-C 

 1B055 Nyushu character Y 

 1B056 Nyushu character PAI-A 

 1B057 Nyushu character AI 

 1B058 Nyushu character LAI-A 

 1B059 Nyushu character HAU-B 

 1B05A Nyushu character POU 

 1B05B Nyushu character TOU 

 1B05C Nyushu character LIOU-B 

 1B05D Nyushu character IOU-A 

 1B05E Nyushu character TSEW 

 1B05F Nyushu character TSEY-B 

 1B060 Nyushu character SUOW-A 

 1B061 Nyushu character HUOW-B 

 1B062 Nyushu character HUOW-A 

 1B063 Nyushu character PANG-A 

 1B064 Nyushu character MANG-A 

 1B065 Nyushu character THANG-A 
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 1B066 Nyushu character KANG-B 

 1B067 Nyushu character LIANG-B 

 1B068 Nyushu character JIANG-A 

 1B069 Nyushu character NJIANG 

 1B06A Nyushu character SENG 

 1B06B Nyushu character PENG 

 1B06C Nyushu character TSHIONG-B 

 1B06D Nyushu character XIONG-A 

 1B06E Nyushu character JING-C 

 1B06F Nyushu character PA-A 

 1B070 Nyushu character LA-B 

 1B071 Nyushu character JIE-B 

 1B072 Nyushu character PHEO-B 

 1B073 Nyushu character PEO-C 

 1B074 Nyushu character NO 

 1B075 Nyushu character LEO-A 

 1B076 Nyushu character ZAI  

 1B077 Nyushu character SEO  

 1B078 Nyushu character KEO-A 

 1B079 Nyushu character KHUEO 

 1B07A Nyushu character YE-A 

 1B07B Nyushu character PYE-A 
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 1B07C Nyushu character PYE-B 

 1B07D Nyushu character TSYE-C 

 1B07E Nyushu character JI-A 

 1B07F Nyushu character NI 

 1B080 Nyushu character TSIU 

 1B081 Nyushu character FU-D 

 1B082 Nyushu character KHU 

 1B083 Nyushu character HU-C 

 1B084 Nyushu character VU 

 1B085 Nyushu character PHY 

 1B086 Nyushu character FY-A 

 1B087 Nyushu character KY-A 

 1B088 Nyushu character HY-A 

 1B089 Nyushu character MAI 

 1B08A Nyushu character THAI 

 1B08B Nyushu character SAI-A 

 1B08C Nyushu character SAI-B 

 1B08D Nyushu character THAU 

 1B08E Nyushu character LAU-A 

 1B08F Nyushu character LAU-B 

 1B090 Nyushu character KOU-B 

 1B091 Nyushu character XIOU-B 
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 1B092 Nyushu character SEY 

 1B093 Nyushu character LEYW-A 

 1B094 Nyushu character THUOY 

 1B095 Nyushu character UOY 

 1B096 Nyushu character KUY 

 1B097 Nyushu character NGUY 

 1B098 Nyushu character JYN 

 1B099 Nyushu character YN-A 

 1B09A Nyushu character VANG-B 

 1B09B Nyushu character TSANG-A 

 1B09C Nyushu character TSHANG 

 1B09D Nyushu character JIANG-B 

 1B09E Nyushu character KONG 

 1B09F Nyushu character IANG-A 

 1B0A0 Nyushu character TENG-A 

 1B0A1 Nyushu character NENG-B 

 1B0A2 Nyushu character PIONG-A 

 1B0A3 Nyushu character PIONG-B 

 1B0A4 Nyushu character MIONG 

 1B0A5 Nyushu character XIONG-B 

 1B0A6 Nyushu character NJING 

 1B0A7 Nyushu character NG-A 
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 1B0A8 Nyushu character NG-B 

 1B0A9 Nyushu character TSA-A 

 1B0AA Nyushu character KUA-A 

 1B0AB Nyushu character KUA-B 

 1B0AC Nyushu character XIE-A 

 1B0AD Nyushu character PHEO 

 1B0AE Nyushu character  LEO-C 

 1B0AF Nyushu character TSHEO-A 

 1B0B0 Nyushu character FYE-C 

 1B0B1 Nyushu character TSYE-D 

 1B0B2 Nyushu character TSHI-A 

 1B0B3 Nyushu character TSHI-B 

 1B0B4 Nyushu character SI 

 1B0B5 Nyushu character  PU-B       

 1B0B6 Nyushu character FU-E 

 1B0B7 Nyushu character LU-A 

 1B0B8 Nyushu character TSHU-A 

 1B0B9 Nyushu character NGU 

 1B0BA Nyushu character JYU-C 

 1B0BB Nyushu character XYU-A 

 1B0BC Nyushu character QYU 

 1B0BD Nyushu character XY-A 
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 1B0BE Nyushu character FAI-B 

 1B0BF Nyushu character TSAI 

 1B0C0 Nyushu character LOU-B 

 1B0C1 Nyushu character PIOU 

 1B0C2 Nyushu character MIOU 

 1B0C3 Nyushu character TSOU-A 

 1B0C4 Nyushu character TSHIOU 

 1B0C5 Nyushu character QIOU 

 1B0C6 Nyushu character NIOU-A 

 1B0C7 Nyushu character IOU-B 

 1B0C8 Nyushu character IOU-C 

 1B0C9 Nyushu character NUOY 

 1B0CA Nyushu character CHANG 

 1B0CB Nyushu character KUOY 

 1B0CC Nyushu character LANG-A 

 1B0CD Nyushu character ANG 

 1B0CE Nyushu character LIANG-C 

 1B0CF Nyushu character SIANG-A 

 1B0D0 Nyushu character TSIANG-A 

 1B0D1 Nyushu character TSIANG-B 

 1B0D2 Nyushu character TSHIONG-A 

 1B0D3 Nyushu character XIONG-C 



 16

 1B0D4 Nyushu character LONG-A 

 1B0D5 Nyushu character LIONG-A 

 1B0D6 Nyushu character JING-A 

 1B0D7 Nyushu character XING-C 

   1B0D8 Nyushu character QYE-B 

 1B0D9 Nyushu character LA-C 

 1B0DA Nyushu character SA-A 

 1B0DB Nyushu character XYA-B 

 1B0DC Nyushu character SIE-A 

 1B0DD Nyushu character FEO 

 1B0DE Nyushu character PEO-D 

 1B0DF Nyushu character NEO 

 1B0E0 Nyushu character THEO 

 1B0E1 Nyushu character KUE-A 

 1B0E2 Nyushu character YE-B 

 1B0E3 Nyushu character PYE-C 

 1B0E4 Nyushu character VWE 

 1B0E5 Nyushu character XYE 

 1B0E6 Nyushu character PI 

 1B0E7 Nyushu character TI-A 

 1B0E8 Nyushu character TSI-A 

 1B0E9 Nyushu character TSI-B 
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 1B0EA Nyushu character JI-B 

 1B0EB Nyushu character JI-C 

 1B0EC Nyushu character TSHIU 

 1B0ED Nyushu character PU-A 

 1B0EE Nyushu character TSU-A 

 1B0EF Nyushu character KU-B 

 1B0F0 Nyushu character NYU-B 

 1B0F1 Nyushu character QY-D 

 1B0F2 Nyushu character KY-B 

 1B0F3 Nyushu character HY-B 

 1B0F4 Nyushu character PHAI 

 1B0F5 Nyushu character MAI-B 

 1B0F6 Nyushu character LAI-B 

 1B0F7 Nyushu character SAI-C 

 1B0F8 Nyushu character TSHAU 

 1B0F9 Nyushu character KOU-C 

 1B0FA Nyushu character TSIOU 

 1B0FB Nyushu character SIOU-A 

 1B0FC Nyushu character JIOU-C 

 1B0FD Nyushu character IOU 

 1B0FE Nyushu character XIOU-C 

 1B0FF Nyushu character THUOY-A 
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 1B100 Nyushu character HUOY-C 

 1B101 Nyushu character FANG-B 

 1B102 Nyushu character VANG-C 

 1B103 Nyushu character LANG-B 

 1B104 Nyushu character TSANG-B 

 1B105 Nyushu character KHANG-A 

 1B106 Nyushu character KHANG-B 

 1B107 Nyushu character HANG-B 

 1B108 Nyushu character XIANG-B 

 1B109 Nyushu character NENG-C 

 1B10A Nyushu character LENG 

 1B10B Nyushu character TSENG 

 1B10C Nyushu character NONG-A 

 1B10D Nyushu character LIONG-B 

 1B10E Nyushu character TSIONG-A 

 1B10F Nyushu character TSIONG-B 

 1B110 Nyushu character SIONG 

 1B111 Nyushu character XING-A 

 1B112 Nyushu character ING-A 

 1B113 Nyushu character JING-B 

 1B114 Nyushu character VA 

 1B115 Nyushu character SA-B 
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 1B116 Nyushu character LIE-B 

 1B117 Nyushu character TSHI-E 

 1B118 Nyushu character IE-C 

 1B119 Nyushu character MEO-A 

 1B11A Nyushu character LEO-B 

 1B11B Nyushu character TSHEO-B 

 1B11C Nyushu character QYE-A 

 1B11D Nyushu character TI-B 

 1B11E Nyushu character JI-A  

 1B11F Nyushu character FU-F 

 1B120 Nyushu character THU-B 

 1B121 Nyushu character KUE-B 

 1B122 Nyushu character KU-C 

 1B123 Nyushu character HU-A 

 1B124 Nyushu character KU-D 

 1B125 Nyushu character PW-A 

 1B126 Nyushu character KHW 

 1B127 Nyushu character LAI-C 

 1B128 Nyushu character SAI 

 1B129 Nyushu character TSIU-A 

 1B12A Nyushu character TSOU-B 

 1B12B Nyushu character SAU 
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 1B12C Nyushu character HAU-C 

 1B12D Nyushu character NGOU 

 1B12E Nyushu character OU 

 1B12F Nyushu character XIOUE 

 1B130 Nyushu character TSHEY 

 1B131 Nyushu character FANG-C 

 1B132 Nyushu character TANG-A 

 1B133 Nyushu character HANG-C 

 1B134 Nyushu character JIANG-C 

 1B135 Nyushu character SIANG-B 

 1B136 Nyushu character KANG-C 

 1B137 Nyushu character JIANG-D 

 1B138 Nyushu character XIANG-C     

 1B139 Nyushu character LONG-B 

 1B13A Nyushu character QIONG 

 1B13B Nyushu character NG 

 1B13C Nyushu character PA-B 

 1B13D Nyushu character TSHIE-B 

 1B13E Nyushu character SIE-B 

 1B13F Nyushu character TSEO-B 

 1B140 Nyushu character KEO-B 

 1B141 Nyushu character JYE-A 
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 1B142 Nyushu character JYE-B 

 1B143 Nyushu character PWE-D 

 1B144 Nyushu character SYE-F 

 1B145 Nyushu character TI-C 

 1B146 Nyushu character YI-C 

 1B147 Nyushu character TSU-B 

 1B148 Nyushu character TSHU-B 

 1B149 Nyushu character JY           

 1B14A Nyushu character XY-B 

 1B14B Nyushu character LW 

 1B14C Nyushu character HY 

 1B14D Nyushu character KAU-B 

 1B14E Nyushu character THOU 

 1B14F Nyushu character JIU 

 1B150 Nyushu character XIU-C 

 1B151 Nyushu character LANG-C 

 1B152 Nyushu character MENG-A 

 1B153 Nyushu character PANG-B 

 1B154 Nyushu character TANG-B 

 1B155 Nyushu character TSHIE-A 

 1B156 Nyushu character IANG-C 

 1B157 Nyushu character IANG-B 
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 1B158 Nyushu character TENG-B 

 1B159 Nyushu character MENG-B     

 1B15A Nyushu character HOU 

 1B15B Nyushu character NONG 

 1B15C Nyushu character TSA-B 

 1B15D Nyushu character TSIE-A 

 1B15E Nyushu character XIE-B 

 1B15F Nyushu character LI 

 1B160 Nyushu character TSI-D 

 1B161 Nyushu character YI-D 

 1B162 Nyushu character LU-B 

 1B163 Nyushu character HU-B 

 1B164 Nyushu character TAU 

 1B165 Nyushu character XYU-B 

 1B166 Nyushu character SIOU-B 

 1B167 Nyushu character NIOU-B 

 1B168 Nyushu character LEY-C 

 1B169 Nyushu character YN-B 

 1B16A Nyushu character TONG 

 1B16B Nyushu character XING-B 

 1B16C Nyushu character IE-E 

 1B16D Nyushu character MEO-B 
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 1B16E Nyushu character VEO 

 1B16F Nyushu character JI-E 

 1B170 Nyushu character JI-B 

 1B171 Nyushu character TU 

 1B172 Nyushu character LOU-C 

 1B173 Nyushu character TSUOY 

 1B174 Nyushu character MANG-B 

 1B175 Nyushu character TSIANG-C 

 1B176 Nyushu character QIANG 

 1B177 Nyushu character JIONG 

 1B178 Nyushu character ING-B       

 1B179 Nyushu character TSIE-B 

 1B17A Nyushu character PY-B 

 1B17B Nyushu character FI 

 1B17C Nyushu character XYU-C 

 1B17D Nyushu character FY-B 

 1B17E Nyushu character TSHAI 

 1B17F Nyushu character FANG-D 

 1B180 Nyushu character NGUOY 

 1B181 Nyushu character FU-G 

 1B182 Nyushu character KU-D 

 1B183 Nyushu character JYE-C 
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Writing exhibitions of Nyushu and speech about Nyushu in Chinese Women's College 
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Appendix D1  About the book of “We Two Know the Script;We 

Have Become Good Friends”  

This book has a good introduction and guidance about Nyushu from the multi aspects to 

us. 

The author got 719 basic graphs from 1535 allographs in 128 pieces of works with the total 

number of 107,465. But something should be stressed here: 

1  About the syllables  

  492 syllables are listed in all in the book which does not equal to 492 characters. As 

stressed in the book, ‘many of these graphs represent more than one syllable ’(P50), and 

some syllables include more than one graph which are different origin from Chinese. ‘but the 

predominant relation is one syllable/one graph ’ is right. In fact, based on the Jiangyong 

Dialect Research by Huang Xuezhen, we published the Nyushu character comparison (2006), 

which contains 956 syllables with tones included. Take the syllable ‘pa’ for example, we 

listed ‘pa 44’ ‘pa 35’‘pa 13’ ‘pa 21’‘pa 33’ and ‘pa 5’, but in Chiang’s book, there are only two: 

‘pa55’ ‘pa44’.    

2  About the number of characters.  

  In Chiang’s book, ‘the figure ‘719’ is adopter as a basis for further discussions’ (P50). But 

‘due to different data bases and different ways of counting, Chen Jin and Zhou Shuoqi have 

identified some 600 Women’s Script graphs’ (P72). Chinese Nyushu Collection contains more 

than 90% ecological and original data of Nyushu, with more than 220,000 characters. We 

translated one by one, established two character tables, and do the frequency statistics to the 

every graph. Based on that, we published the paper of the Nyushu basic characters and their 

origin verification in which we identified basic characters and merged variations according to 

their frequency and the theory of Character-cell which has been mentioned above.  

3 About the Chinese origin.  

  Chiang was uncertain about the actual origin of the Women’s script, as is mentioned ‘there 

is no evidence on actual origin,…all said, the only concrete evidence I have concerning the 

origin of the script is its close connection to Hanzi.’ (P49) But the book does not list all the 

Chinese origin of Nyushu characters. we have discussed the relationship between Nyushu and 

Chinese characters above, and the paper Nyushu basic characters and their origin 
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verification showed us almost all the Chinese origin. We scientifically and objectively tried 

our best to seek the Chinese Origion, although some variants appares and some graphs 

confused（　钗：　在/　金）.We will make a corresponding mapping between Chinese 

origin and the Nyushu basic character in the appendix of this report. 
4 About the amount of stroke. 

In Chiang’s book, ‘basic graph strokes include slants from upper right to lower left and 

upper left to lower right, circles, dots, and curves.’(P51). That is to say, there are four basic 

strokes. But according to our investigation from the old natural women, only two basic 

strokes constitute the script. One is the dot ‘dian’, the other is curved arc ‘hu’. There exist 

many variations in the process of its spread and spelling by different people. Concretely 

speaking, the circles are made up by two curves (arcs), not a stroke. So we count the amount 

of stroke following the rule of two basic strokes strictly.
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Appendix D2  About Nuhan Dictionary of Chen Qiguang 
 There exists a huge dictionary in china: Nuhan Dictionary, which is known by some foreign 
experts. But this huge dictionary contains more than 3400 characters. We need to make an 
essential explanation. 

The following three points should be stressed: 
First, we scanned and photocopied all the original works, and cut and saved all the 

characters one by one from the photocopied pictures rather than imitate. We listed the 
frequency of all the characters by counting and by comparing the difference among different 
individuals from all the works as far as we can find. According to the basic theory about the 
character cell and the frequency, we regarded the characters with the highest frequency as the 
basic characters, which have been submitted to UCS and UTC as a proposal.  

But all the characters in Nuhan Dictionary is written by the author himself, some of which 
is faked and created by him. They have never photocopied one character from the original 
works. Besides that, they have not done the limited and completed statistics to support 
themselves. 

Second, all the data that Nuhan Dictionary followed and relied on is the collected data 
from Tsinghua University other than one piece of work that was collected by his student Mao 
Zhenlin instead of him.     

 Chinese Nyushu works collection was published by Tsinghua University Publishing House 
in March, 1992, which was supported by President Fund of Tsinghua University and sorted 
out and translated by Zhao Liming and Zhou Shuoyi (the local manager of culture field). In 
order to explain that Nyushu doesn’t have relationship with Yaoyu (a language of minority), 
we invited Chen Qiguang from The Central University for Nationalities, the expert of Yaoyu 
and the author of Nuhan Dictionary to attend our project. Chinese Nyushu works collection 
contains 629 pieces of works, but Chen Qiguang provided only one piece from his student. 
As early as the end of eighties of Twentieth Century, Mr. Chen arrived in Jiangyong, but went 
to hospital for cure since the second day.   

On the international discussion forum of Nyushu in 2004 which was held by Chinese 
Academy of Social Sciences, Mr. Chen announced that he would have more than 400 pieces 
of Nyushu works to publish. At that time, we started to realize he had copied all the original 
data from Chinese Nyushu works collection which we translated every word and sentence 
one by one and with the original sample following. 

Third, Nyushu Character comparison and Nyushu basic characters and their origin 
verification which has been in the attachment in our proposal has been published and 
discussed on the international discussion forum of Nyushu in 2004. All the members of the 
conference got one copy, including the author of Nuhan Dictionary. That is to say, Nyushu 
Character comparison and Nyushu basic characters and their origin verification were 
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published first, and the Nuhan Dictionary came out later. So obviously Nuhan Dictionary 
referred to the Nyushu Character comparison and Nyushu basic characters and their origin 
verification, but the author has never mentioned that.  

Then let’s focus on the statistics of 3400 characters in Nuhan Dictionary. 
As an independent kind of script that can record the language, there must be inner rules. 

That is to say, the most widely acceptance and convenience is necessary. So the use of basic 
characters are determined by the principle of economy when the script is regarded as a 
communicating tool. As a kind of script system which is used by rural women, it is 
impossible for them to have a huge and complicated script system such as three or four 
thousand characters included. It is possible and necessary for a good and responsible 
professional researcher to make up the data with the guidance of academic theory and 
scientific attitude. The theory of character cell is a good and important guide to deal with 
allograph and standardization for the consideration of its inheriting and usage.     

The frequency of the characters is ignored by Nuhan Dictionary, nor listed all the 
allographs mapping to one character. It is inconvenient for the user to check and choose the 
normative graphs to use and useless for the researcher to clarify the basic graphs and make up 
a standard. It is said in preface there are 3400 characters in all. We can take an example of 
“安”(an) to find him how this number was calculated.  

We can find about 17 “安”(an) at least by doing a rough statistic. There are nine graphs 
who have eight strokes, and six in seven strokes, and four in six strokes, which can be found 
at the page of 196,197,141,142 and 96 as following:  
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Appendix D3  Explanations to other problems 
【about the calligrapher】 

The selection of basic characters is based on the scientific method, and not related with 
calligrapher who just wrote down the graphs we had selected. We sorted out of thousand of 
original material of 22 thousands words and made the exhaustive statistics and comparation. 
Finally we selected the characters which have the highest frequency and widest use among 
the users. There is absolutely no subjective inclination.   

   

【about the competing analyses】 
1、CFFSCFLAS.   

The proposal of encoding Nyushu is the collective research results of The Committee for 
Female’s Script (Nyushu) of Chinese Folk Literature and Art Society (CFFSCFLAS) for 
nearly twenty years. CFFSCFLAS is made up with many famous experts in academy 
including Dr. Li Lan and Prof. Huang Xuezhen from the Institute of Linguistics of the 
Chinese Academy of Social Sciences, Dr. Cao Zhiyun and Dr. Zhao Rixin from Beijing 
Languages and Culture University, Dr. Chen Hu from China Book House ,Prof. Nie Hongyin 
from the Institute of Ethnology and Anthropology, Chinese Academy of Social Sciences. 
Besides that, Prof. Ji Xianlin and Prof. Hu Houxuan (who is dead) from Peking University, 
both of whom are academicians in China, Prof. Zhou Youguang from National language 
committees, Prof. Li Xueqin who was the president of he Institute of History of the Chinese 
Academy of Social Sciences and now in Tsinghua University, and Prof. Qiu Xigui who is 
now in Fudan University from Peking University, all of them are the representatives of 
China's highest academic standards and have given CFFSCFLAS valuable suggestions and 
guidance.  
2、the book by William Chiang and the dictionary by Chen Qiguang 

The detailed explanations about the book by William Chiang and the dictionary by Chen 
Qiguang are attached in the Appendix E1 and E2.  
3、Acceptance of our research results 

The research result Nyushu Character comparison and Nyushu basic characters and their 
origin verification (the mapping table between Nyushu and Hanzi) has been published 
publicly in the International Seminar of Nyushu which was held by the Chinese Academy of 
Social Sciences in 2004. Everyone in the meeting has got one copy. The paper was accepted 
and authorized by National Languages Committee and research organization of Nyushu in 
Japanese. Other people with experts included referred to our research result. So is Nuhan 
Dictionary.  
4、Unreasonable opinions and sayings  

There are some other strange and ridiculous sayings and opinions which were created 
subjectively and intentionally. For example, some people said that Nyushu came out into the 
world in the Matrilineal society more than ten thousand years ago. The only reason is that 
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women at that time would not only give birth but to creat Nyushu. People with this opinion 
admitted that they want to make some local leaders happy and get the money for tickets to go 
home. Another opinion holds that Nyushu is earlier than Jiagu script after some people 
compared with several simple signs such as “one, two, three”, which has been objected by Hu 
Houxuan and Qiu Xigui who are the experts in Jiagu Script. 

In recent years, Nyushu was confused by the fake work and counterfeit. Especially after 
2002, Nyushu script was created subjectively, and so are Nyushu works and dictionaries. A 
faked village was created in Hubei Province. It is facing the problem of not being lost, but 
being distorted. 
 

【about the relationship with hanzi】 
1、The nature of Nyushu is the variation of Hanzi, which constitutes the mainly and key part 
of Nyushu script system.  
2、We did not find proper origin for the several special graphs of Nyushu at the beginning. 
But later we successfully found the originated Hanzi.  

　（花）←花 　（草）←草、　（树）←鼠、　（刻）←刻、　（悲）←悲 

3、Nyushu has strong female characters. It is related with women weaving (Nuhong, which is 
tiny and trivial work especially in the ancient). We published our research results twenty 
years ago when we had already asserted that “Nyushu graphs come into the shape of the 
related images, and the related images come into the shape of the script graphs.”(女书字图案

化，图案女书字化) The shape of Nyushu graphs usually reflect the direction of the brocades 

and embroidery patterns, such as 　万、　天、　 父. The name of related paper is <奇特

的女书>，which is published by Beijing Languages University Press, 1995. 
 
【Nyushu differs with Hanzi】 

Nyushu originated from Kaishu which was the important stage in the history of Hanzi. This 
point is to stress the relationship with Hanzi and not as the reason to be encoded. Nyushu 
script has its unique characters compared with Hanzi and is regarded as an independent and 
distinctive script system. It has only two kinds of basic strokes, which has been mentioned in 
our original proposal and added proposal.  
1、the different appearance. Customarily Nyushu characters appear to be italics ,with a rough 
shape as the Chinese character “多”;  while Hanzi is in the squared-shape.   
2、different nature. Nyushu records the local Chinese dialect as a syllabic words system with 
less than 400 characters. The number of graphs adds up to the tens of thousand. 
3、different user community. Nyushu is used by un-educated rural women.  

 
【about the ideographic syllable and the relationship between oral language and 
written language】 
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1、like the Japanese kana, Nyushu is a syllable script, which is our published research results 
as early as twenty years ago. But kana is spelled by phonetic alphabets with every syllable as 
a basic unit. For example, the word “I” in Japanese is spelled with three kana. While Nyushu 
is kind of characters syllable words, which means a character or syllable represents a group of 
homophones and characters with similar pronunciation. 

Nyushu is at an important stage in the development of Chinese from the system of 
ideographic characters to ideographic-syllables. The development process of Hanzi in 
China—Nyushu—Kana in Janpan—Korean constitutes a complete script chain. (a complete 
script chain from ideographic to syllables in the Chinese Culture Circles, Zhao Liming, 
studies of Chinese and Chinese script in the period of cumputer, Tsinghua University 
Press,1996) 
2、Nyushu is a kind of mature script with monosyllabic presenting characters. There is a 
one-to-one relation between spoken syllable and character writing that syllable. That is to say, 
Nyushu can record the oral words one-to-one.  
3、Obviously there existed some difference between oral language and written language. The 
style of Nyushu works is poem, most of which is seven-character or five-character per 
sentence. There are some old words used in the past which is not widely used in daily life 
nowadays besides some difference between their natural dialect and regional standard 
pronunciation. (Huang Xuezhen、Cao Zhiyun and Li Lan wrote many papers about that.)  
 
【about Ouyang hongyan】 

We know Ouyang hongyan very much. She is one of the earliest businessmen who manage 
the deals of Nyushu. Her father got many photos of Nyushu since 1980. And she put Nyushu 
into the way of business in the early year of 2000. She made some crafts and performances 
and began to learn to write Nyushu, in the purpose of doing business. She has not been 
accepted by any college or university. So she lacks the ability to do research. We know her 
website which is used for trade and not about academy. So it is just a reference for you. 

  
【about the history】 
1、The information on history and origin of Nyushu is mentioned in the website 
www.nvshu.com.cn. The information is not vague but that some questions could not be 
solved at short time. Maybe some are mystery forever such as the history you are eager to 
know, which we also really wanted to work out. We have been seeking and seeking the first 
historical mention of the script and what is the earliest known text for about twenty years in 
the tens of counties in several provinces nearby the region of Nyushu. Till now, the earliest 
mention we found is the grade coin in the period of Taipingtianguo in 1850s, which has been 
identified by the experts in Palace. (Attention: it hadn’t been cast into coins and made into 
use) 

The earliest text is mentioned in the local annals notes records by Hunan historiographer in 
1931(the twentieth year of Minguo Period). You can find that in our official website.  
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2、We successfully identified twenties years ago that Nyushu originates from Kaishu in the 
stage of Hanzi development which is agreed by the experts in Jiagu Script Hu Houxuan and 
the experts in ancient script Qiu Xigui and Li Xueqin. 
3、The definite division of the history of Nyushu need more persuasive evidence. Maybe the 
research to the times features of the dialect will be an important key to the quiz. (Huang 
Xuezhan、Cao Zhiyun and Li Lan wrote many papers about that.)  

 
【about the “□”】 

There is a piece of convention and rule in the academia of dialect. If you want to make the 
verification of original characters and it is really difficult to find, □ is the temporary 
replacement. Subjective guess is prohibited. 
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Appendix E  Nyushu basic characters and their origin verification 

女书基本字与字源考 
                              赵丽明 

 
提要 女书是流传在湖南江永县潇水流域的一种妇女专用文字。2004 年 9 月 20 日最后一位女书老人阳

焕宜（1909 年出生）去世，标志女书原生态历史的结束。女书有多少字 ？女书的历史有多久？女书是如

何创造的？都是人们关心的重要问题。清华大学抢救女书小组数十名师生利用两年的时间，从近 20 年收集

的近千篇女书原始文本资料中，整理出可识读的 640 篇 22 万字文献资料，进行翻译解读，扫描影印出版《中

国女书合集》5 卷本（中华书局 2005 年 1 月）。并编制了《女书字表》，并进行数字化处理，建立了《女书

字库》。这些为我们考察女书基本用字，进行量化研究，提供了科学依据和数字化手段。我们又用穷尽性统

计的方法，对佚名传世本以及最后一代女书自然传承人高银仙、义年华、阳焕宜、何艳新的女书作品，逐

字统计字频，分栏比较，于 2006 年完成出版了《女书用字比较》（知识产权出版社）。 

本文正是根据这些截止到 20 世纪末，我们所能见到的传本以及女书自然传承人的 22 万字的女书原件

资料，逐字进行穷尽性考察统计而得出的研究成果。 

通过对每个女书字符的形体以及使用频率的提取、排比、统计、整理，我们看到每个人使用单字 500

左右（包括异体字）。我们运用字位理论整理出女书基本字（无区别意义的同一字源的字符），只有 400 个

左右。用这些共识的基本字可以完整记录当地土话—一种汉语方言。本文同时报告了根据女书原件素材，

对每个女书基本字的造字来源的考证结果。更有力地证明了女书来源于楷书后的汉字，是方块汉字的一种

变体。女书是记录汉语方言的一种音符字音节表音文字。 

在此基础上，我们提交女书 ISO/UCS 国际编码提案并在 ISO/IEC JTC1/SC2 /WG2#52 会议上被正式接

受。 

关键词  女书基本字  字源考  女书用字比较  女书 ISO/UCS 国际编码 

Summery: Nu Shu refers to characters used by female in Jiang Yong south China’s Hunan province. Ms.Yang 

Huanyi, known as the last woman proficient in the Nyushu writing passed away on the September 20, 2004, which 

marks the end of female literature’s original ecologic history. 

People are interested in a number of questions about Female Literature, such as how many characters in it? How 

long is its history? How was it initiated? 

After two-year’s effort of saving female literature, teachers and students in Tsinghua University succeeded in 

translating 640 articles of female scripts. They have printed and published Chinese Female Literature Collection, 

Female Script Dictionary and established Female Literature’s Characters’ Database. These accomplishments offer 

scientific evidence and means to study on female script. This book answers two questions: The minimum number 

of Female Scripts’ Characters and the origin of them. It will help us have a better understanding of the history of 

female script. 

This article shows the result of extensive research based on original female literature materials of over 220 

thousand characters. In the meantime, it proved that Nu Shu comes from Chinese characters after “Kai Shu”. 

We began to propose encoding Nyushu in the UCS since2006 and our proposal about Nyushu has been accepted 

in the 52th conference of ISO/IEC JTC1/SC2 /WG2. 

Key word: Nu Shu (Female Literature)   Basic Character   Graph Comparation   Character Origin  UCS 

 
女书是流传在湖南江永县潇水流域的一种妇女专用文字。2004 年 9 月 20 日最后一位女

书老人阳焕宜（1909 年出生）去世，标志女书原生态历史的结束。 
女书字数到底有多少？女书到底源于何时，历史有多久？是女书研究中的尖端问题。女



Proposal for encoding Nyushu in the UCS 

 74

书字形渊源考察研究，文字体系自身内在用字规律的考察、字数的统计归纳，是考察女书渊

源的基础工作之一。 
清华大学数十名师生利用两年的时间，从近千篇女书原始文本资料中，抢救编译整理出

可识读的 640 篇，扫描影印出版《中国女书合集》，编制了《女书字表》，并进行数字化处理，

建立了《女书字库》。为考察女书基本用字，进行量化研究，提供了科学依据和数字化手段。 
在此基础上又用穷尽性统计的方法，对佚名传世本以及最后一代女书自然传承人高银仙、

义年华、阳焕宜、何艳新的女书作品，逐字统计字频，分栏进行比较，于 2006 年完成出版

了《女书用字比较》（知识产权出版社）。 
本文所做的《女书基本字与字源考》就是根据《中国女书合集》及《女书用字比较》等

整理研究的。试图回答人们关注的两个问题：女书基本字的数量，女书基本字的字源。前者

有助于探讨女书文字的性质，后者有助于探讨女书产生的历史。 
《女书基本字与字源考》的原则和方法如下。 
一  原文献字形基础。为了严格忠实于女书自然传承面貌，《女书基本字》全部是原文

献字形，没有摹写一字。第一稿的女书单字完全依据传本佚名文本前 62 篇 3 万余字的女书

作品原件的扫描材料，它们最早可推至明末清初传本（经版本专家鉴定）。由于一，是自然

文本，无任何功利目的，作者均已过世不可考；二，是经典文本，均为精通女书高手所书，

反映基础用字。因此，字表反映了女书用字的基本原貌，可以正本清源，具有一定的规范性。 
二字音基础是女书雅言“城关音”。女书记录的语言是江永方言。经过李蓝、曹志耘、

赵丽明，以及黄雪贞等调查研究，尽管在女书流行的上江墟乡（镇）各村土话有异，但读女

书却有其“雅言”城关话，即当地土话的“普通话”。所以，本字表依据黄雪贞先生《江永

方言研究》（社会科学文献出版社 1993 年版）的城关音，用国际音标给女书注音，再结合女

书作品用字整理而成。 
三 统计比较法及理论基础。面对《中国女书合集》的 22 万字女书文献资料，如何确定

女书到底有多少基本字就可以完全记录当地汉语土话？清华大学抢救女书SRT小组的同学，

多次到当地对女书记录的方言进行调查。又用穷尽性统计的方法，对佚名传世本以及最后一

代女书自然传承人高银仙、义年华、阳焕宜、何艳新的女书作品，逐字统计字频，分栏比较，

于 2006 年完成出版了《女书用字比较》（知识产权出版社）。 
我们借用音位理论，采用了字位理论来处理异体字问题。即在一字多形的情况下，①字

源相同（借源于同一个汉字）②构形手段相同③字音相同④没有区别意义的异体字中，取五

个用字栏目中，公用共识的、使用频率最高的常用字形作为基本字。 
四 排序说明。 

1 首先按笔画排序，依照女书原件中的频率最高的基本字形楷书来计算笔画。 
2 其次按字音排序，同笔画中的字序依次按韵母、声母、声调排序。具体则按照《江永方言

研究》中第四章《江永土话同音字表》的顺序，即 
1）韵母的排序是： 

a ua ya ie ø uø yø u y  i iu u yu y  ai uai yai au iau ou iou  uo  
yo u yn a ia ua ya  o io i   

2）声母的排序是： 
p p‘ m f v t t‘ n l ts ts‘ s t t‘   k k‘  h  

3）声调顺序是： 
阴平（44） 阳平（42） 阴上（35） 阳上（13） 阴去（21） 阳去（33） 入声（5） 

3 一字多义，基本按字频排序，使用频率高者在前。 
五  字源考证。大致分基本借形、变异造形、孳乳造字三类，即与所借方块汉字的血缘 

关系远近有三级，尽量予以说明，暂时不明字源者阙如待考。对异源形近字，尽量注明。 
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此外我们还以目前唯一健在的百岁阳焕宜老人（宣统元年 1909 年出生）的用字来作为

考察对象。依据《阳焕宜女书常用字表》（见《百岁女书老人──阳焕宜女书作品集》，国际

文化出版公司 2004 年 1 月版）撰写了《阳焕宜女书基础字考》。因为阳焕宜不识方块汉字，

没有方块汉字的干扰，因此，这个字表也反映了女书用字的基本原貌。读者可以参照比对。 
（就在本文发表后 10 天，2004 年 9 月 20 日阳焕宜老人去世。标志自然状态的女书历史的

终结。） 佚名传本和阳焕宜女书作品均保持了女书的原貌。二者作品中女书用字，对于了解

女书作为表音文字记录语言的手段、特点，有着重要的意义；同时对目前女书的的混乱状态

具有一定的规范性。 
在翻译过程中我们先后得到周硕沂、唐功炜、何艳新、曹小华等当地同志的帮助。因为

女书记录的语言是当地土话，女书作品中有大量的方言土语词，又有文白异读、辈份差别、

村落差异，以及女书用字未经严格规范、语句错乱等复杂情况，特别是女书是用一个字标记

一组同音或近音词的音节表音文字。还有许多问题有待继续深入研究。 
2006 年 10 月根据高银仙、义年华、阳焕宜、何艳新作品进行了补充。 
《女书字表》《女书字库》《女书用字比较》《ISO/UCS 女书编码提案》由清华大学抢救

女书 SRT 小组的同学制作。参加制作的同学主要有研究生、本科生王荣波、谢玄、莫静清、

张丹、杨桦、刘双琴、赵璞嵩、吴迪、陈卉、徐荣、王琛、李文山、岳岩、牧野英惠、廖盼

盼、朱文韬、朱翠芳等，还有中文系零字班、一字班、二字班以及双学位的数十名同学参与。

他们制作数万个卡片，整理字表，建立字库，付出了艰苦的劳动。 
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l
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（圣） 
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iN
iN4
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2
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u
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七
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tso
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su
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四） so
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 （瓜）

ku
 

（热/业）

ni3

ni4
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uo44 
归 611

关 19 

ua35
鬼 32

 
33 

42 
热 134

泥 2 

e44

e33 

身 143

申 21

剩 11 

4 

2 

0-2 城 42凡 24
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ts
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ts
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fu3
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p‘
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（坟） 
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tsa
t˛i
tsa
tsi
tsa
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lou
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y
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Appendix F  the value of Nyushu Character comparison 

《女书用字比较》的学术价值 

 

赵丽明 
 

在 2004 年“女书的历史、现状与未来国际学术研讨会”上，中国女书研究专业委员会、

清华大学抢救女书 SRT 工作组提交了论文《女书用字比较》，参加工作的除了有赵丽明、赵

日新、黄雪贞老师，还有王荣波、吴迪、陈卉、刘双琴、徐荣、赵璞嵩、杨桦、王琛、李文

山、岳岩、莫静清、牧野英惠等同学。 
《女书用字比较》全文约 20 万字（已出版）。由于篇幅所限，本文介绍，展示一斑。 

一 《女书用字比较》制作的必要性与可能性 

（一）必要性。女书有许多迷，其中有已解之谜，还有未解之谜。已解之谜依旧有人在

炒作，造成混乱；未解之谜则是尖端了，需要静下心来，做艰苦扎实的工作。从原本资料入

手，来不得半点臆断和假造。 
女书字数到底有多少？女书来源如何？历史有多久？是女书研究中的尖端问题。对女书

字形渊源的考察研究，以及文字体系自身内在用字规律的考察、量的统计归纳，是考察女书

渊源的基础工作之一。 
（二）可能性。清华大学数十名师生利用两年的时间，正本清源，从近千篇女书原始文

本资料中，抢救编译整理出可识读的 630 多篇，扫描影印出版了《中国女书合集》（2005 年

1 月中华书局）。编制了《女书字表》，并初步进行数字化处理，建立了《女书字库》。这为

我们考察女书基本用字，进行量化研究，提供了科学依据和数字化手段。 
在 2004 年“女书的历史、现状与未来国际学术研讨会”上我提交的《女书基本字与字

源考》就是根据《中国女书合集》及《女书字表》、《女书字库》整理研究的。试图回答人们

关注的两个问题：女书基本字的数量，女书基本字的字源。前者有助于探讨女书文字的性质，

后者有助于探讨女书产生的历史。我们还根据最后一位女书老人阳焕宜 100 多篇作品整理出

《阳焕宜女书用字表》（《百岁女书老人阳焕宜女书作品集》国际文化出版公司2004年1月）。 
清华大学抢救女书 SRT 工作组的师生，进而根据五卷本《中国女书合集》中传本佚名、

高银仙、义年华、阳焕宜、何艳新的 22 万字女书作品，进行了全面、穷尽性地女书用字比

较，全文近 20 万字。《女书用字比较》对于了解女书作为一套成熟的表音文字，其记录语言

的手段、特点，有着重要的意义；同时对目前女书的的混乱状态具有一定的规范性。 
（三）后女书时代的课题。就在“女书的历史、现状与未来国际学术研讨会”后 10 天，

2004 年 9 月 20 日，阳焕宜老人（1909 年出生）的去世标志原生态女书历史的结束，女书进

入后女书时代。女书已经作为文化遗产，提到日程上来。如何传承，如何开发，绝不能随心

所欲，强行规定，任意假造，必须有原生态文本作为科学依据。 
清华学子在繁重的学业之余，放弃寒暑假，没有周末节假日，花费了几年时间。承受了 

超常的枯燥寂寞，付出繁重的劳动，对数十万字的原始资料，细心细致地进行了解读、整理

和检索统计工作。 

二 《女书用字比较》制作的依据 

（一）女书字音依据 
因为女书读音有“雅言”即当地土话“普通话”，因此《女书用字比较》字音部分，依
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据黄雪贞先生《江永方言研究》第四章“江永土话（城关音）同音字表”。同时标出女书流

行中心地区的上江墟阳家村土话、河渊村土话和女书读音。阳家土话为女书老人阳焕宜的母

语。阳家是她的出生地和婚前 20 年居住地。河渊村是阳焕宜婚后 60 年生活地，更是目前会

女书人最多的村子。女书读音主要为 1940 年出生的何艳新，以及何静华、胡美月的女书读

音（音档工作正在进行中）。 
（二）字表所收音节数量依据 
《女书用字比较》收汉字约 3800 个，依据《方言调查字表》（修订本）商务印书馆，1986 年，北京

略有增删。先按韵母分类，韵母相同的字按声母表次序排列，声母、韵母相同的再按声调次

序排列。1）韵母的排列顺序是： 
a ua ya ie ø uø yø u y  i iu u yu y  ai uai yai au iau ou iou  uo yo u  
yn a ia ua ya  o io i   

2）声母的排列顺序是： 
p p‘ m f v t t‘ n l ts ts‘ s t t‘   k k‘  h  

3）声调的排列顺序是： 

调类 1 2 3 4 5 6 7 

调名 阴平 阳平 阴上 阳上 阴去 阳去 入声 

调值 44 42 35 13 21 33 5 

《女书用字比较》汉字的来历根据《广韵》。来历未详暂时写不出字的音节用方框“□”

代替，然后在括号内注明字义。文白异读也尽量在括号内注出。 
（三）女书用字统计依据 
统计材料为《中国女书合集》（中华书局 2005 年 1 月出版）22 万女书字，資料僅限於

傳世佚名經典本，以及截止到二十世紀末，迄今可见到的最後一代自然傳人的全部作品，为

原生态自然文本、经典文本，均为精通女书高手所书。因此，这个字表反映了女书用字的基

本原貌，可以正本清源，具有一定的规范性。作品有： 
1．传本佚名女书作品   （64 篇 34800 字） 
2．高银仙女书作品写本 （180 篇 62100 字）  
3．义年华女书作品写本 （80 篇 49700 字） 
4．阳焕宜女书作品写本 （130 篇 36000 字）   
5．何艳新女书作品写本 （197 篇 39600 字） 
2．4 统计方法：穷尽统计、字频统计 
女书单字为原件扫描中提取，基本上是穷尽性，保留异体字。女书单字图片有近万个。

女书字的每种用法标记的词后尽可能提供字频数据，由高至低排列。以利于考察确定使用频

率最高的基本字，考察所谓异体字的分布和原因；也可反映个体用字的情况、女书字体的交

际功能等。 

三 《女书用字比较》的价值 

（一）文字系统内部研究（造字、用字、异体字）价值 
1 异体字处理和基本字的确定。  
作为民间文字，女书没有经过规范。女书用字比较灵活，异体字情况比较复杂。对女书

用字全面梳理，利用现有的原始文本，进行穷尽性比对，从而得出科学的结果。《女书用字

比较》就是这样的工作。例如标记tie44 这个音节到底有几个女书字形，哪个是基本字，如

何处理异体字？通过《女书用字比较》的考察，十分清楚（见下表）标记tie44 的使用频率



 

最高

为音

城关

音

tie4

suo
4 

重要

字源

看 

空 

孔 

砍 

高的形体是

音近临时借用

关

音 
字

源 
汉

44 珍

/
金 

金真

斟徵

巾贞

筋 

4
山

/
生 

山生

甥衫

2 字源考定

要的是还可以

源 女书 
基本字 

 

    

   

      
3 考察女书造

Pr

，是基本字

用，可忽略。

汉字 
佚

真襟针

徵蒸珍

贞侦斤

金

襟

襟

 
怎真

生牲笙

衫 

牲

生

生

。通过比较用

以清晰地看到

标音 

k‘a21/ k
k‘a35/k
k‘a5/k‘
k‘a44 / k
k44/k
k‘a35/k

k‘a5/ k‘a
k‘5/k

造字法。大致

oposal for en

字；频率低的

其他如suo

佚名作者 

金 5 真 46

47 

金 5 真 40

38 针 16 

真 1 

山 3 生 13 

山 3 生 9

1 

生 10 山 1 

生 9 甥 1

用字表的考察

到的字源信息

可

11/  
24/ 
5 

看

k‘a21/ 
11 

空

24 孔

a44/ 
44 

砍

致分基本借形
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的简体是 。

44  等

高银仙

金 156真

110襟 20针
24 斟 4 徵

珍 16 斤 1
筋 4 

金 8 襟

斤 1 针 1

金 1 襟 2

真 1 蒸

1 

山 123 生

213牲 10笙
6 甥 30 

山 2 山

生 3 生

1 

察，我们不仅

。如： 
可标汉字（词

看抗炕控砍

 

空康堪勘糠

孔慷 

砍 

形、变异造形

shu in the UC

是异体字。

等形体中，

女书用字

义年华

真

针

3
1

5

2

蒸

金 85
82 襟针

斟 122 徵

珍 8 贞 4
11 

斟 1

生

笙

1

生

山 32

生 298
牲 2 笙
甥 27 

牲 1

仅非常容易地

词） 异体

 

形、孳乳造字

S 

而其他的写

是基本字。 

华 阳焕

真

13
徵 9
4 斤

金 4

43襟 1
13珍1
斤 1 

金 1

34襟4
珍 3 斤

金 1

真 1

1 

生 1
笙 3 甥

山 3

山 5

山 3 

地确定基本字

体、衍生、借用

炕(k‘ou21 叩

 糠/ha44

字三类，即与

写法仅一两次

 

焕宜 何艳

48 真

11针
巾4

19真

4针7
斤 2 

真 2 

1 

金

真 73
10 针

斟 4
巾 6 斤

真

123 
甥 1

38 

5 

 

山

生 12
牲 3 甥

衫 1 

山

牲 1 

衫

字、异体字等

用、讹误 

叩) ( 可k‘ou

4 

与所借方块汉

，多

艳新 

金 75
3 襟

针 16
珍 4
斤 10

1 

63 

8 
甥 8 

30 

1 

等，更

u35) 

字的



 

血缘

造字

基本

变异

孳乳

可以

字，

缘关系远近有

字法 例

本借形 

异造形 

四

乳造字 

 
4 考察女书

以了解，为什

与声母、韵

1）一个女书

 io42 王赢

tyn42 全泉

tyn13 赚篆

Pr

有三级。 
例字 

  

  

  

母 把

四 世

前 听

它 路 子

清 手丑

fa44 非 

ya35 水  

 io44 声兄

ts‘io44 青

 tsio42 情

 yn44 熏

 ti5 结吉

ti33 及杰

书用字，即记

什么用 300 多个

韵母、声调的

书字形标记的

赢荣yn42 完丸

泉旋传（～达

篆传 

oposal for en

   

春 吞 在

少 福 茶

见 安 五

子 初 苦

丑  

f44灰恢徽f

 iu33 尿

兄 yn44 喧

青清蜻厅 

晴亭停廷庭蜓

y44 孙y13

急折褶劫执

杰值tiu5 脚酌

记录语言方法

个基本字，就

关系比较宽松

的一组词，在

丸员圆园沿铅

达）权颧 
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在 交 眼

茶 妹 所

五 贤 言

苦 了礼 住

fa35 毁匪翡  

尿           

蜓 

3 社y21 赦逊

吸哲揭质织职

酌菊 

。假借是女书

就可以基本上

松。 
在土话里声韵

铅元原源袁辕

shu in the UC

   

  

眼 何 流

难 光

牵 成 正

住 尽 晋

      义

       

逊舜训舍y3

职击激髻级掷

书记录语言的

上记录当地土

韵调相同，或

辕缘援va42 玩

S 

  

红 焦

田 天 年

正 伶 冷

心 分

义i33  银

ku5 甲寡 

33射麝石顺 

掷 

的基本方法。

土话；也可以

或略异。 

玩yn35 院yn33

   

空 合

年 连 点

明 命 归

取 义 非

ie42  吃ie

/ ku35 假

。通过比较考

以了解女书假

愿 

月

念

归 亏

非 声

e33  

假 

考察，

假借用



 

声韵

城关

音 
pu42

pu13

pu21

pu33

pu5 

tio42 呈

kuo44 艰

kuo21 监

/ iou

iou13 校

iou21 孝

iou42 仇

  tiou44

tiou42

tiou21

tiou33

  tsau35 早

tsou35 走

tsa35 姊

tsuo3

 ka44 甘

ka35 感

ka21 干

韵相同、不同

关 字源 

2 步 婆

 步 抱

簿

 步 布

 步 步

荷

腹、 
福 、

百 

腹

Pr

呈程擎 

艰间（中～）

监鉴舰间惯棍

u33 寿学熟 

校酵效受授 
孝兽 
仇酬售爻（地

4 交郊胶周舟

绸稠筹求球

教（～育）

旧昼  

早枣蚤澡 

走 
姊 

35 斩盏 

甘柑干肝竿干

感敢橄杆秆擀

干贯观冠罐灌

同声调可共用

汉字 
佚

婆蒲菩 
婆

抱部埠

簿 
 

布佈怖  

步 薄

（ ～

荷） 

步

薄

腹博□

（坏） 
 

oposal for en

奸关更庚羹

棍谏更 

 

地名）肴淆

舟州洲鸠 

较救窖咒咎灸

官棺观冠冈

擀赶管馆港广

灌杠贡 

一个字，如

佚名 高

婆 1 婆

抱

部 5

布

步 37 

56 

步

 

腹

腹

腹
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羹根耕鳏 

灸 

岗刚纲钢缸光

广 

通过比较

女

高银仙 

婆 84 

10 

簿 4 簿

布 6 

步 47 薄 28

5 博 1 

腹9 腹5

腹 3 

shu in the UC

光（～亮）公

字表具体考察

女书用字 
义年华 

婆 36 蒲 8

抱 6 部 22

簿 1 

布 2 

步 41薄 1

腹 12 博 1

腹 1 

S 

公功攻 

察(表式下同

阳焕宜 

婆 10 

抱 10 
 

布 1 

4 步 62 

腹 1 

腹 6 

同)： 

 何艳新

婆 44 

抱 4 部

簿 2 

布 5 

步 23薄

腹 9

腹 1 

新 

部 5 

薄 12

博 1



 

p‘u3

p‘u2

p‘u5

2）声

sa35 

suo
5 

 

手首

再如

常用

 

同/近

同/近

形近

5 父 火

甫 
甫

辅
21 步 破

）

 白 、

卜 朴

 
声母相同、声

死、 
杀 

死

3  伞

长

3）但有时字

首守iou35同音

如 i13 矣已以

但有时声韵

用   ，

ha42 含函

这种现象说

 
5 考察异体字

近义训读互用

近音音读互用

近相混互用：

Pr

甫浦捕

辅普谱 
 

破铺 
（店～

）簸 

破

卜仆扑

朴讣 
 

声调相同、韵

死 

伞 省 （ ～

长 ） 产

（共～党） 

字形分工十分

音，但 手

以，i21 意亿忆

韵完全相同，

一i5常用

函衔寒韩行杭

说明，女书虽

字。通过交际

用：  

用：   

pa35 比 
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甫

破 21 铺

卜
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死

17 

用

伞 1
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忆，i33 亦叶易

声调不同，用

，抑i5 常

杭航黄簧皇蝗

虽然是假借标

际用字比较考

  日/儿/二

 闹难如依

lau13 老、
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甫 3 

铺 5 

11 扑 2

可共用一个字

死 28 

死 55 

死 2（训

用） 

伞 3 

伞 2 省 2

使声韵调完全

守；哥歌姑ku

易异翼肄，i44

用字不同。如

常用  。

ha13 旱h

标音文字，但用

考察，造成女

二/两、

依、  

少 世

shu in the UC

甫 4 浦 1
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字 

死 62 

死 4 

死 2 

省 2 产 5

伞 2 省 1
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u44同音，但

4 医依，i42 遗

如，亦i33 常用

a21 汉烘ha

用字时尽量有

女书书写时异

 离/别、
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死 63 

死 11 

5

1

伞 2 
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各职其字，即

哥歌，

遗，i35 倚； 

用 ，移姨i4

33 汗焊翰唤换

有字源字形依

异体字原因主

  杀煞死

/拜、   

屋  p‘iu

甫 1 

破 破 8 

破 1

扑 1 

死 40

死 13

死 15

伞 3 省

伞 2 产

即一音多字，

而 姑。 

42常用 ，倚

换焕痪 

依据。 

主要有： 

死； 

步伴风；

u44 飘； 

簸 1

省 3 

产 1 

如：

倚椅i35

 



 

一字

其中

同音

而具

中有

pai44

风宾

冰奔

崩彬

枫 

 
（二

1 个
 
传本

高银

义年

阳焕

何艳

总  
2 个

方块

“客

“饮

“肉
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字讹变数形：

中常常是省略

音字源不同：

具有字位价值

由上述种种

有基本字。如

4 

宾

奔

彬

风

15 

风 7 

风 5 

风 1 

二）女书交际

个体用字数量

基

本佚名 3
银仙 3
年华 3
焕宜 3
艳新 3

计 3
个体用字差异

在我们所知

块汉字也最少

客”义年华用

饮”高银仙用

肉”高银仙用

英”高银仙用

何艳新（1

Pr

祖 → 

略造成的：

（丑手）

值的真正异体

种原因造成了

如标记pai44 风

风 19 宾

风 17 

风 9 冰

1 

宾 1 奔

风 4 宾

际用字研究（

量 
基本字 
358 
334 
362 
304 
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异   
知的女书老人

少。例如： 

用  客、何

用  饮、义

用  肉、义

用 、义年华

1940 年出生）

oposal for en

、 悲

街→  、

（久九）

体字是最后一种

了形体各异，

风宾冰奔崩彬

宾 4 冰 1 

2 风 2 风

1 崩 1 

宾 1 风 1

个体用字量

作

348
62
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人中，方块汉字

何艳新用 

义年华用 

义年华用 

华用 、何

）解放后上学
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→ 、

山 →

、 （依）

种。 
说明女书用

彬枫分（~给）

风

风 9

风 8宾

 风 2

宾 1

风 1

量、个体差异

品总字数 
800 
100 
700 
000 
600 
0000（《合集

字水平最低的

客，而阳焕

饮、何艳新用

肉、何艳新

何艳新用 

学读书几乎初

shu in the UC

过→  

、 →

（亦）

用字很宽容，

这个音节的

宾 1 风 2

风 2 

风 1 

1

、共识度）价

集》） 

的是阳焕宜，

宜用  客；

用  饮，

新用  肉，

，而阳焕宜

初中毕业，在

S 

、 → 

   

（一） （壹

重视的是标

的诸多形体，

风 39  

风 26 风

风 5 风

1 

宾 1 风

风 1 

价值 

因此她用字

 

阳焕宜用 

而阳焕宜用

宜用 、佚名

在她的女书作

  ；

安； 

壹） （义）

标音；但一音

/ 是基本

风 6 

风 2 风

1 

53
冰

10

字最少，而且

 饮； 

  肉。 

名也用 。 

作品中方块汉

 

）； 

多字

本字： 

风

宾 3
1 

风

  

风 1

且出现

 

汉字的



 

痕迹

她也

统。

3 女
 
 
mau

io

可见

 

别、

标记

点的

而且

lai44

东

登

砧（

板，

板）

li44 

低 

li42 

犁黎

li35 

 

迹很多，除了

也常用，如 

下面的例子

 
女书受时代影

 

u42 
 
毛 

 英 

见阳焕宜用字

（三）方言

女书记录的

村落差异，

记一组同音或

的湘南土话研

1 舌头（知

且大量来自端
4 

灯

冬

（～

案

 

（东

（刀

（东

黎 （力

（鸟

Pr

大家都使用

   

子也证明这一

影响，常用字

传本佚名 

毛 5 

 英 1 

字比较传统，

言研究价值 
的语言是当地

以及女书用字

或近音词的音

研究提供了书

知彻澄娘）、舌

端母，偶而来

东） 

刀/力）

东

 东
 
  

（力）

东） 

 低

低

低

力） 
 

鸟）  底

oposal for en

的（见前表）

 

。高银仙也

一点。 

字代替传统用

高银仙

 毛 9 

7 

英 44

同佚名传本。

地土话，女书作

字未经严格规

音节表音文字

书面资料。如

舌上（端透定

来自定母，少量

东 18 灯

10 冬 1
登 1 

东 1 灯 1 

低 17 

低 8 

低 1  

底 28 抵
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）之外，还有

 等二十多

也偶用方块汉

字，如： 
义

 毛

。还可体现在

作品中有大量

规范、语句错

。还有许多问

：    
定泥）字多读

量来自精母，

登 12 

灯 5 冬 9

登 4 灯 6

登 1 

 低 24 

犁 1 

 底 34 

shu in the UC

有   

多个。义年华

汉字。可见女

年华 阳

13 

 英 5 

在传本《祝英

量的方言土语

错乱等复杂情

问题有待继续

读半舌音 l- ，
，如：（括弧

东 20

灯 16 登

6 冬 7 

东 1 

 低 13

 

 

 底 15

S 

  

华也认识一些

女书体系是个

焕宜 何

毛 4 

英 13 

英台》（见《中

语词，又有文

情况，特别是

续深入研究。

，即 l-母不仅

弧内汉字为借

 东 23 登

灯 16

东 3 

登 1 

 低 21 

犁 5 

 底 19 抵

   

些方块汉字，

个宽松、开放

何艳新 

毛 8 毛

 英 47 

中国女书合集

文白异读、辈

是女书是用一

同时也为颇

仅来自中古来

借字源） 

登 10
冬 7 

东

灯 13
冬 3 

登

1 东 3

低

犁 4

抵 14  底

 

所以

放的系

毛 2

集》）。 

辈份差

个字

颇具特

来母， 

东 23 
登 5

登 3灯
3 

10 

4 

底 22 



 

底抵

li13 

礼 
li21 

帝渧

2.
来自

p1

 

倍妇

p2

背

脊）

pa2

 
半 放

绊 

pa3

饭叛

抵 

（了

渧 了

（刀）

. 轻唇重唇不

自中古音的非
3 

妇 

（

（

1 

（ ～

辈 

（

（

（
21 

放 扮

（

（

（

33 
叛 

Pr

11 

 底

 底

了/礼） 礼

 
帝

不分，中古轻

非母。m- 母除

（白） 

（父） 

合） 

（火） 

（白） 

（悲） 

（背） 

（百） 

伴） 

（分） 

奉） 

拜/被） 

（帮/邦） 

oposal for en

底 4抵 10

底 2 抵 1 

98  

3  

轻唇音字多读

除了来自中古

妇 3

背

36 

辈 1 

半 6 

半 4

放 67
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抵 8 

礼 60 

帝 14 

读重唇音。如

古音的明母还

妇 21 

妇 14 

妇 1 

妇 2 

背 31 

背 8 

背 1 

半 33 放 33

半 2 放 4

放 14 

放 1 

扮 1 

饭 21 

shu in the UC

抵

14 

礼 33 

帝 2 

如 p-母有些来

还来自微母，

 妇 98

 妇 26

背 10

背 8

3 半 20 放

半 5 放

放 18

放 1

扮 2

扮 1

饭 5 

S 

礼 72 

帝 2 

来自中古音帮

如：（括弧内

8 

6 

妇

15 

0 

 
11 

放 16

放 4 
27放

放

扮

 

饭

抵

礼 2

帝 1 帝

帮母：还有 
内汉字为借字

妇 21 

妇

妇 2

妇 1

倍

背 背 4

背 4

背 3

背 1

半

放37 

放 4 

扮 5 

半

放 7 

放 1

饭 1 饭

抵 14

21 

7 

字源）  

20 

12 

1 

4 

4 

3 

1 

27 

11 

11 
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（伯） 

（非） 

饭 2 

饭 1 

饭 1 

3 江永土话其他特点，如古全浊声母现都读清音不送气。如分尖团，凡精母为尖音，见

母为团音；分照二、照三。 照二字归精组字，照三字归见组字；分 n-、l-；保留古舌根音，

见母二等字，普通话为 tb- ，土话仍为 k-；古入声韵尾消失，但古清入声字的声调自成一类

（55 调），浊入声字归阴平；塞音韵尾消失；中古细音变洪音等等，女书用字均有体现。 
 
（四）理论价值----新材料提出理论阐述、方法论要求 
1 字位理论。我们借用音位理论，采用了字位理论来处理异体字问题。即在一字多形的

情况下，在同一字源、基本结构相同、读音相同、没有区别意义的异体字中，取使用频率最

高的常用字形作为基本字，处理为一个字位。 
2 模糊理论。女书没有经过规范，但不同个体之所以可以互通共识，进行交流，就是

因为语言文字符号有模糊性、羡余性，交际识别度有最大公约数的默契。 
 
（五）信息处理价值——国际编码、数字化、数据库 
在国家信息产业部电子工业标准化研究所、中国社科院语言所、清华大学计算机学院、

清华大学中文系以及中国女书研究会、江永地方政府的共同努力下，提交女书的 ISO/UCS
国际编码提案 Proposal for encoding Nyushu in the SMP of the UCS（包括补充提案），作为中

国代表团提交项目之一，在 2007 年 9 月 17～25 日
 

ISO/IEC JTC1/SC2 /WG2#51 会议经过严

谨的讨论、答辩，取得评委们的认可、支持。并于 2008 年 4 月 21～25 日 ISO/IEC JTC1/SC2 
/WG2#52 会议决议女书修订提案 N3462 作为正式被接受。 

《中国女书集成》（1992）→《中国女书合集》(2005) →《女书用字比较》(2006)→《女

书基本字与字源考》(2004、2005、2006、2008)→女书 ISO/UCS 国际编码、女书电子词典等， 
可见《女书用字比较》是女书的国际编码标准化、数字化以及数据库建设等信息处理工作的

基础。 

四 通过《女书用字比较》考察可得出的结论 

（一）文字发生学定位：女书造字借源于汉字，是方块汉字的变异。 
（二）文字的本质属性：女书是音节（字符）表音文字。 
（三）女书基本字数量：400 个左右，并验证字位理论的必要性、实用性和可操作性。 
（四）女书的历史：汉字楷化、中古以后。方言研究将科学证明女书的产生的时代。 
（五）女书体系是个宽松、开放的系统。既有个体用字差异，又有交际共识度。 

 
《女书字表》《女书字库》《女书用字比较》由清华大学抢救女书 SRT 小组的同学制作。

参加的同学主要有王荣波、吴迪、谢玄、莫静清、张丹、刘双琴、杨桦、陈卉、徐荣、赵璞

嵩、莫静清、王琛、李文山、岳岩、牧野英惠、朱翠芳以及廖盼盼、朱文韬，还有中文系零

字班、一字班、二字班以及双学位的数十名同学参与。 
 
本文的每个问题都可展开深入研究，由于篇幅所限，只能点到为止。以后我们将陆续发

表专题研究成果。 
 

   （《女书用字比较》，已于 2006 年由知识产权出版社出版） 
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附 1、《女书用字比较》部分（略） 
   2、《女书基本字与字源考》部分（略） 
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